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NOBIS

Nobis es la encarnación de una tecnología avanzada 

que se preocupa por el bienestar de las personas.

Una estufa de última generación y alto rendimiento 

que garantiza los más altos estándares de 

fiabilidad y un confort extraordinario, para una 

sensación de calor suave y envolvente. Silenciosa, 

autónoma, segura, sostenible y certificada en pleno 

cumplimiento de los más altos estándares nacionales 

e internacionales.

Construidas con materiales resistentes y duraderos 

para garantizar sus durabilidad en el tiempo 

y reducir el consumo de pellets y electricidad, 

nuestras estufas están equipadas con un sistema 

de limpieza automático para minimizar el tiempo de 

mantenimiento.

Nobis, la estufa definitiva:

la estufa de nuestro tiempo.

HET IS TIJD VOOR NOBIS  
Nobis is de belichaming van een geavanceerde 

technologie die het welzijn van mensen centraal stelt.

Een hypermoderne, goed presterende kachel 

die de hoogste normen van betrouwbaarheid 

en buitengewoon comfort garandeert, voor een 

zacht en omhullend gevoel van warmte. Het is 

stil, autonoom, veilig, duurzaam en gecertificeerd 

in volledige overeenstemming met de hoogste 

nationale en internationale normen.

Nobis est l’expression d’une technologie de pointe, 

soucieuse du bien-être des personnes.

Notre poêle de nouvelle génération offre de grandes 

performances, les plus hauts standards de fiabilité, ainsi 

qu’un confort extraordinaire, pour profiter d’une chaleur 

douce et enveloppante. Il est silencieux, autonome, sûr, 

écologique et certifié selon les normes les plus élevées 

exigées par les organismes nationaux et internationaux. 

Il est capable de gérer indépendamment le cycle 

de nettoyage, réduisant au minimum les temps de 

maintenance. Ses composants résistent dans le temps et 

vous permettront d’économiser sur la consommation de 

granulés et d’électricité.

Nobis est le poêle moderne,  

le poêle de notre temps.

ES TIEMPO  DE NOBIS C’EST L’HEURE DE NOBIS

Gebouwd met sterke, duurzame materialen om 

duurzaamheid in de tijd te garanderen en het pellet- 

en elektriciteitsverbruik te verminderen. De kachel is 

uitgerust met een automatisch reinigingssysteem om 

de onderhoudstijd te minimaliseren.

Nobis, de ultieme kachel:

de kachel van onze tijd.
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SOMOS NOBIS
Una empresa de personas, no de 

números. El significado de Nobis – 

del latín “con nosotros” - expresa 

de inmediato nuestra filosofía.

NOSOTROS, una palabra que 

abarca no solo a las personas 

que trabajan en la empresa, sino 

también a nuestros clientes, 

nuestros centros de servicio y 

nuestros proveedores.

El éxito debe lograrse junto con 

la pasión por nuestro trabajo, que 

cada día nos lleva a enfrentar 

nuevos desafíos y nuevas metas.

Los objetivos de Nobis son 

ambiciosos y un equipo con años 

de experiencia en el sector hace 

que cada desafío sea posible y que 

cada objetivo sea alcanzable.

Nobis s.r.l. es una empresa 

formada por personas, expertos 

en el sector, personas que trabajan 

con pasión y amor por lo que 

hacen.

Con Nosotros está el cliente, 

que es el centro de nuestro 

interés, de todas nuestras 

actividades, decisiones y políticas 

empresariales. El cliente es la 

primera referencia para nuestro 

desarrollo y nuestro crecimiento: 

cada problema, técnico o 

logístico, es una oportunidad 

para el crecimiento empresarial y 

profesional.

El cliente es el socio con quien 

Nobis s.r.l. tiene la intención de 

enfrentar el futuro y los nuevos 

desafíos que el mercado global 

nos impone hoy.

TIME TO BE

NOBIS



WIJ ZIJN NOBIS
Een bedrijf dat bestaat uit mensen, 

niet uit getallen. De betekenis van 

het woord Nobis (“met ons”) is 

een directe uitdrukking van onze 

filosofie.

Ons – een woord dat niet alleen 

al die mensen omvat die bij 

ons bedrijf werken, maar ook 

onze klanten, servicecentra en 

leveranciers.

Succes bereiken we samen met 

de passie voor ons werk, die 

ons elke dag weer leidt naar 

nieuwe uitdagingen en nieuwe 

doelstellingen.

De doelstellingen van Nobis zijn 

ambitieus, maar ons deskundige 

team, met jarenlange ervaring in 

de sector, maakt elke uitdaging 

mogelijk en elk doel haalbaar.

Nobis Srl is een bedrijf dat bestaat 

uit mensen die experts zijn op hun 

vakgebied, mensen die werken 

met grote passie en liefde voor 

wat ze doen.

Bij ‘ons’ hoort ook de klant, die 

centraal staat in onze belangen, 

activiteiten, beslissingen en 

bedrijfsbeleid. 

De klant is het eerste 

referentiepunt voor onze 

ontwikkeling en onze groei: elk 

probleem, technisch of logistiek, 

is een kans voor zakelijke en 

professionele groei.

De klant is de partner waarmee 

Nobis Srl de toekomst en de 

nieuwe uitdagingen van de huidige 

wereldwijde markt tegemoet gaat.

NOUS SOMME NOBIS
Une entreprise de personnes, 

pas de chiffres. La signification 

de Nobis (“avec nous”) exprime 

instantanément notre philosophie.

Derrière le mot NOUS, il y a les 

personnes qui travaillent dans 

l’entreprise mais également nos 

clients, nos centres de services et 

nos fournisseurs.

La clé du succès se fait avec la 

passion pour notre travail qui nous 

conduit chaque jour à relever de 

nouveaux défis et à atteindre de 

nouveaux objectifs.

Les objectifs de Nobis sont 

ambitieux. Pour cela, une équipe 

expérimentée depuis des années 

dans le secteur rend chaque 

défi possible et chaque objectif 

réalisable.

Nobis srl est une entreprise de 

personnes, d’experts dans le 

secteur, de personnes qui avec 

passion et amour se dédient à leur 

travail.

Avec nous, il y a le client qui est 

au centre de nos intérêts, de 

toutes nos activités, des décisions 

et politiques de l’entreprise. Le 

client est la première référence 

de notre développement et de 

notre croissance. Tout problème, 

qu’il soit technique ou logistique, 

est une opportunité de croissance 

pour les entreprises et les 

professionnels.

Le client est le partenaire avec 

lequel Nobis srl entend faire face 

à l’avenir, aux nouveaux défis que 

le marché mondial nous impose 

aujourd’hui.
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MONTAGE
MONTAJE 
ASSEMBLAGE

SOFTWARE ELEMENTO
PROGRAMA ELEMENTO 
LOGICIEL ELEMENTO

DATABASE 
BASE DE DATOS 
BASE DE DONNÉES

EERSTE ONTSTEKING 
PRIMER ENCENDIDO 
PREMIER  ALLUMAGE

100% GETEST  
IN 4 STAPPEN

INSTALLATIE

Alle componenten worden gecontroleerd bij 

aankomst in onze locatie en tijdens de montagefase, 

van het kachellichaam, lassen en mechanische 

componenten tot motor- en sondebedrading. De 

luchtdichtheid van de kachel wordt ook getest voor 

hermetische installatie.

SOFTWARE ACTIVERING

De productfirmware en de software voor het beheer 

van de kachel zijn geïnstalleerd op de elektronische 

kaart en in de afstandsbediening. Er wordt een 

testrun uitgevoerd om de elektrische en mechanische 

werking te controleren.

DATABASE INVOER

Elk onderdeel wordt gekoppeld aan het serienummer 

van de kachel en er worden productstamgegevens 

gemaakt. Dergelijke gegevens worden in het 

systeem geüpload om de productgarantie en het 

functiebewakingssysteem te activeren, en om de 

speciale technische assistentiedienst mogelijk te 

maken.

EERSTE ONTSTEKING

Na de productie voeren we op elke kachel een eerste-

ontstekingstest uit. De ontsteking duurt ongeveer 20 

minuten, een tijd waarin de goede werking van het 

zelfreinigende systeem van de kachel, de motoren, 

de verbrandingsparameters en veiligheidssystemen 

grondig worden gecontroleerd.

elemento
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100% PROBADA 
EN 4 ETAPAS

100% TESTÉ 
EN 4 ÉTAPES

ASSEMBLAGE

Lorsque les composants arrivent dans l’entreprise et 

tout au long de la chaîne de montage : du corps du 

poêle aux soudures, des composants mécaniques au 

câblage des moteurs et des sondes, ils sont contrôlés. 

Le test d’étanchéité de chaque poêle individuel est 

également effectué.

ACTIVATION DU LOGICIEL

Le micrologiciel de fonctionnement et le logiciel 

de contrôle du poêle sont chargés sur la carte 

électronique et le télécommande. Grâce à un test 

fonctionnel, tous les composants sont vérifiés d’un 

point de vue électrique et mécanique.

BASE DE DONNÉES

Chaque composant individuel est associé au numéro 

de série du poêle, ainsi les données de base du 

produit sont créées. Les données sont chargées dans 

le système et permettent l’activation de la garantie, 

le suivi de la fonctionnalité des composants et 

l’assistance sur le produit.

PREMIER ALLUMAGE

A la fin de la chaîne de production, nous effectuons 

un premier test d’allumage sur chaque poêle. 

L’allumage dure environ 20 minutes, pendant 

lesquelles le fonctionnement de l’autonettoyage et 

des moteurs des paramètres de combustion et des 

systèmes de sécurité sont vérifiés.

MONTAJE

Todos los componentes son 

revisados   a su llegada a nuestra 

sede y durante toda la etapa de 

montaje, desde el cuerpo de la 

estufa, soldaduras y componentes 

mecánicos hasta el cableado 

de motores y sondas. La 

estanqueidad de la estufa también 

se prueba para la instalación 

hermética.

ACTIVACIÓN DEL SOFTWARE

El firmware del producto y 

el software de gestión de la 

estufa están instalados en la 

placa electrónica y en el mando 

a distancia. Se realiza una 

prueba de funcionamiento de 

los componentes eléctricos y 

mecánicos.

BASE DE DATOS

Cada componente se empareja 

con el número de serie de la 

estufa y se crean los datos 

maestros del producto. Dichos 

datos se cargan en el sistema para 

activar la garantía del producto 

y el sistema de monitoreo de 

las funciones, así como habilitar 

el servicio de asistencia técnica 

dedicada.

PRIMER ENCENDIDO

Después de la producción, 

realizamos una prueba de primer 

encendido para cada estufa. 

El encendido dura unos 20 

minutos, tiempo durante el cual 

se comprueba minuciosamente 

el correcto funcionamiento 

del sistema de autolimpieza 

de la estufa, los motores, los 

parámetros de combustión y los 

sistemas de seguridad.
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

ONS ONDERZOEK  
BINNEN HANDBEREIK 
NUESTRA INVESTIGACCIÓN  
A SU DISPOSICIÓN

NOS RECHERCHES  
À VOTRE DISPOSITION

Het borstelloze laadsysteem 

zorgt, naast de vermindering van 

het elektrische verbruik, voor een 

stille werking, totale veiligheid en 

laadprecisie bij pellets van elk type 

of elke grootte.

Además de reducir el consumo de 

electricidad, el sistema de carga sin 

escobillas garantiza silencio, seguridad 

y precisión de carga con cada tipo y 

tamaño de pellet.

Le système de chargement sans 

balais réduit la consommation 

électrique, mais surtout il assure 

un fonctionnement silencieux, une 

sécurité complète et précision de 

charge avec tous les types et tailles 

de granulés.

Ons systeem houdt de vlam in 

balans en zorgt voor een optimale 

verbranding, ook na jarenlang 

gebruik en zonder dat er enige 

aanpassing nodig is.

El sistema mantiene la llama 

equilibrada y garantiza una 

óptimal combustión a lo largo del 

tiempo, sin necesidad de ajustes.

Le système maintient la flamme 

en équilibre, en conservant une 

combustion optimale dans le 

temps, sans aucun réglage.

De behuizing van de haard is 

gemaakt van gecertificeerde 

materialen van grote dikte. Het 

lassen is volledig gerobotiseerd 

om ook na verloop van tijd een 

constante kwaliteit te garanderen.

El cuerpo de la estufa está hecho 

de materiales certificados de 

alto espesor. La soldadura es 

totalmente robotizada para 

garantizar una calidad constante 

en el tiempo.

Le corps du poêle est fabriqué 

avec des matériaux épais certifiés. 

La soudure est entièrement 

robotisée pour garantir une qualité 

constante dans le temps.

Een reeks mechanische en 

elektronische controles garandeert 

dat voldaan wordt aan de hoogste 

veiligheidsnormen die momenteel 

op de markt gelden.

Una serie de controles mecánicos 

y electrónicos garantizan los más 

altos estándares de seguridad del 

mercado.

Une suite de composants 

mécaniques et électroniques 

garantit les normes de sécurité les 

plus élevées du marché.

Automatische reinigingscycli van 

de nieuwe gietijzeren rooster 

precies wanneer dat nodig is.

El nuevo brasero de hierro fundido 

realiza ciclos de limpieza del 

fondo de forma completamente 

automática y unicamente cuando 

sea necesario.

Le nouveau brasier en fonte 

se nettoie automatiquement 

uniquement quand cela est 

nécessaire.

Door de speciaal ontwikkelde 

constructie wordt de luchtstroom 

aangewend om het glas gedurende 

lange gebruiksperiodes schoon 

te houden, waardoor je kunt 

blijven genieten van de perfecte 

schoonheid van de vlam.

Gracias a una construcción de 

ingeniería especial, que explota el 

movimiento del aire, el vidrio frontal 

permanece limpio durante mucho 

tiempo, asegurando que se pueda 

verdaderamente apreciar el fuego 

en toda su belleza.

Grace au design spéciale qui 

optimisent les flux d’air, la vitre reste 

propre pendant longtemps, pour 

profiter au maximum de la beauté 

de la flamme.

NOBIS SAFETY
STANDARD

AUTOMATIC
CLEANING

CLEAN-GLASS 
SYSTEM
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connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Het nieuwe onzichtbare 

toevoersysteem houdt de 

pellets uit het zicht voor een 

onbelemmerd zicht op de vlam.

El nuevo sistema de carga hace 

invisible el descenso del pellet, 

permitiendo una vista completa y 

agradable de la llama.

Le nouveau système de 

chargement rend la chute des 

pellets invisible vous procurant 

une vue complète et agréable de 

la flamme.

Dankzij de automatische 

verbrandingskalibratie 

garandeert het systeem de 

beste verbruiksgerelateerde 

prestatieverhouding voor elk type 

pellet.

Gracias al ajuste automático de la 

combustión, el sistema garantiza 

el mejor rendimiento en términos 

de consumo para cada tipo de 

pellet.

Grace à l’étalonnage automatique 

de la combustion, le système 

garantit efficacité totale de 

consommation pour chaque type 

de granulés.

De kachel zuigt alleen lucht aan 

van buiten: de luchtkwaliteit 

binnen wordt zo verbeterd 

terwijl het verbruik en de 

temperatuurschommelingen 

worden verminderd.

La estufa toma aire sólo del 

exterior: así se mejora la 

calidad del aire interior y se 

reducen consumo y cambios de 

temperatura.

Le poêle aspire l’air uniquement 

de l’extérieur : la qualité de l’air à 

l’intérieur de l’habitation s’améliore 

et les consommations et les chocs 

thermiques sont réduits.

HIDDEN
LOADING

PELLET
OPTIMIZER

HERMETIC
SYSTEM

Controleer de status van de kachel 

en maak aanpassingen via Wi-Fi of 

Bluetooth dankzij Nobis-Fi, onze 

specifieke app, beschikbaar in de 

App Store en Google Play.

Controle el estado de la estufa 

y realice ajustes por Wi-Fi o 

Bluetooth gracias a Nobis-Fi, 

nuestra aplicación dedicada 

disponible en App Store y Google 

Play.

Grâce à l’application Nobis-Fi, 

disponible sur l’App store et Google 

Play, vous pourrez vérifier et 

programmer le poêle via Wi-Fi ou 

Bluetooth. 
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elemento

TOTAAL NIEUWE INTELLIGENTIE

UN CEREBRO COMPLETAMENTE NUEVO

UN CERVEAU TOUT NEUF

Elemento is de innovatieve 

software die de prestaties en 

veiligheid van elk Nobis product 

regelt. 

De onderzoeks- en 

ontwikkelingsafdeling heeft de 

werkwijze van de pellethaard 

opnieuw onderhanden genomen. 

Slimme software regelt elk proces 

in de haard met de grootste 

aandacht voor detail, onafhankelijk 

van de gebruikte pellets en 

de verschillende installaties, 

en garandeert dat voldaan 

wordt aan een van de hoogste 

veiligheidsnormen die de sector 

ooit heeft gekend.

Elemento es el software 

innovador que che gestiona el 

rendimiento y la seguridad de 

cada producto Nobis.

El departamento de 

investigación y desarrollo ha 

reinventado el funcionamiento 

de la estufa de pellet y cada 

proceso se gestiona con 

especial atención. 

Un software inteligente 

que regula la estufa 

independientemente del pellet 

utilizado y de las diferentes 

instalaciones, garantizando 

estándares de seguridad nunca 

introducidos en el sector.

Elemento est le logiciel 

innovant qui gère performances 

et sécurité de chaque produit 

Nobis.

Le département de recherche 

et développement a réinventé 

le fonctionnement du poêle à 

granulés. Chaque processus est 

géré avec un soin particulier. 

Un logiciel intelligent qui régule 

le poêle indépendamment 

des granulés utilisés et des 

différentes installations, 

garantissant ainsi des niveaux 

de sécurité jamais vues dans le 

secteur.
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perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

LE BRASIER INÉGALÉ

L’innovant brasier Nobis garantit 

un nettoyage automatique continu, 

sans avoir besoin d’opérations 

manuelles. Il n’intervient pas à 

intervalles réguliers, comme la 

plupart des systèmes du marché, 

mais seulement si vraiment 

nécessaire.

En seulement 15 minutes, le poêle 

s’éteint, se nettoie et se rallume 

de manière autonome, évitant le 

refroidissement des échangeurs. 

Notre logiciel Elemento est capable 

de comprendre quand il est 

vraiment nécessaire d’exécuter le 

cycle de nettoyage

ASLADE
TOBOGÁN  DE CENIZAS / DESCENTE CENDRES

CONCENTRATOR
CONCENTRADOR / CONCENTRATEUR

PRIMAIRE LUCHT
AIRE PRIMARIO / AIR PRIMAIRE

ZELFREINIGENDE ROTERENDE PLAAT 
PLACA GIRATORIA AUTOLIMPIANTE /  
FOND TOURNANT AUTONETTOYANT

SECUNDAIRE LUCHT
AIRE SECUNDARIO / AIR SECONDAIRE

GIETIJZEREN BLOK UIT EEN STUK GEGOTEN
CUERPO DE HIERRO FUNDIDO  

DE UNA SOLA PIEZA /  
CORPS EN FONTE D’UNE SEULE PIECE
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EEN NIEUWE VUURKORF, ENIG IN ZIJN SOORT

Het Nobis innovatieve automatische 

reinigingssysteem garandeert een 

continue en langdurige werking 

zonder handmatige tussenkomst. 

Het systeem werkt niet met 

vaste intervallen, zoals de meeste 

systemen op de markt, maar alleen 

als het nodig is. Volautomatisch en 

in slechts 15 minuten schakelt de 

haard zichzelf uit, reinigt hij zichzelf 

en ontsteekt hij opnieuw, zodat 

de warmtewisselaars niet kunnen 

afkoelen. 

Elemento bewaakt de werking 

en kiest het juiste moment om de 

reinigingscyclus uit te voeren.

THE UNRIVALLED BRAZIER
El sistema innovador de limpieza 

automática de Nobis garantiza 

un funcionamiento continuo sin 

operaciones manuales, durante 

mucho tiempo, no interviniendo a 

intervalos programados como la 

mayoría de los sistemas presentes 

en el mercado sino solo en caso 

de necesidad real. En tan solo 15 

minutos la estufa se apaga, limpia 

y vuelve a encenderse de forma 

completamente automática, 

evitando el enfriamiento de los 

intercambiadores.

Elemento monitorea el 

funcionamiento y decide el 

momento correcto para realizar el 

ciclo de limpieza.

ARIA PELLETHAARDEN 
ESTUFAS ARIA / POÊLES À ARIA

ACQUA PELLETHAARDEN 
TERMOESTUFAS ACQUA / 
 THERMOPOÊLES ACQUA

INBOUWHAARDEN 
INSERTS /  CHEMINÉES

HYBRIDE PELLETHAARDEN
ESTUFAS HÍBRIDAS /  HYBRIDES

KETELS 
CALDERAS /  CHAUDIÈRES

SCAN ME

Onze vuurkorf is 

standaard op: 

Nuestro brasero es 

estándar en: 

 

Notre brasier est standard 

sur:
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TIME TO

El sistema innovador de limpieza automática de 

Nobis garantiza un funcionamiento continuo sin 

operaciones manuales, durante mucho tiempo, no 

interviniendo a intervalos programados como la 

mayoría de los sistemas presentes en el mercado 

sino solo en caso de necesidad real. 

En tan solo 15 minutos la estufa se apaga, limpia 

y vuelve a encenderse de forma completamente 

automática, evitando el enfriamiento de los 

intercambiadores.

Elemento monitorea el funcionamiento y decide el 

momento correcto para realizar el ciclo de limpieza.

Le système de nettoyage automatique innovant 

de Nobis garantit un fonctionnement continu 

sans opération manuelle, pendant longtemps. 

Il n’intervient pas à des intervalles programmés 

comme chez la plupart des systèmes disponibles 

sur le marché, mais uniquement en cas de réelle 

nécessité.

En seulement 15 minutes, le poêle s’éteint, se nettoie 

et se rallume automatiquement, évitant ainsi le 

refroidissement des échangeurs.

‘Elemento’ surveille le fonctionnement et décide 

le meilleur moment pour effectuer le cycle de 

nettoyage.

EEN NIEUW VUUR,  
ALTIJD SCHOON

UN FUEGO NUEVO, 
SIEMPRE LIMPIO

UN FEU NOUVEAU, 
TOUJOURS PROPRE

Het Nobis innovatieve automatische reinigingssysteem 

garandeert een continue en langdurige werking zonder 

handmatige tussenkomst. Het systeem werkt niet met 

vaste intervallen, zoals de meeste systemen op de 

markt, maar alleen als het nodig is. 

Volautomatisch en in slechts 15 minuten schakelt de 

haard zichzelf uit, reinigt hij zichzelf en ontsteekt hij 

opnieuw, zodat de warmtewisselaars niet kunnen 

afkoelen. 

Elemento bewaakt de werking en kiest het juiste 

moment om de reinigingscyclus uit te voeren.

AUTOMATIC
CLEANING

SCAN ME
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Uitschakelen
Apagado
Arrêt

2 Reinigen
Limpieza
Nettoyage

3 Laden
Carga
Chargement

4 Herontsteken
Reencendido
Rallumage

5Inschakelen
Encendido
Allumage

1
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TIME TO

TIJD VOOR STILTE
De pellets worden geladen door 

een borstelloze tandwielmotor. In 

tegenstelling tot een borstelmotor 

heeft deze geen schuivende 

elektrische contacten (d.w.z. 

borstels) op de rotoras nodig om 

te kunnen werken. 

Het schakelen van de stroom 

die in de statorwikkelingen 

circuleert, en dus de variatie 

van de magneetveldoriëntatie 

die door deze wikkelingen 

wordt gegenereerd, gebeurt 

elektronisch. Dit zorgt voor minder 

mechanische slijtage, waardoor 

geluid en de noodzaak van 

periodiek onderhoud aanzienlijk 

worden verminderd, juist omdat er 

geen fysieke wrijving optreedt.

De gietijzeren warmtewisselaars 

hebben een zeer bijzondere vorm. 

Elke vin van de warmtewisselaar 

maakt gebruik van het Venturi-

effect om een verhoging van 

de luchtsnelheid te genereren 

zonder dat er een geforceerd 

ventilatiesysteem nodig is, waarbij 

de convectieve beweging van 

de lucht wordt benut om een 

optimale snelheid te garanderen 

zonder storende geluidseffecten.

NATUURLIJKE CONVECTIE
CONVECCIÓN NATURAL / CONVECTION NATURELLE

FRONTVENTILATIE (DESELECTEERBAAR)
VENTILACIÓN FRONTAL (DESACTIVABLE) 
VENTILATION FRONTALE EXCLUDABLE

BORSTELLOZE TANDWIELMOTOR
MOTORREDUCTOR SIN ESCOBILLAS / 
MOTORÉDUCTEUR SANS BALAIS
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La carga de pellets se realiza 

mediante un motorreductor 

sin escobillas. Por lo tanto, a 

diferencia de un motor con 

escobillas, no necesita contactos 

eléctricos deslizantes 

(escobillas) en el eje del rotor 

para funcionar. La conmutación 

de la corriente que circula en los 

devanados del estator y, por lo 

tanto, el cambio en la orientación 

del campo magnético que generan 

tiene lugar electrónicamente. Esto 

implica una menor resistencia 

mecánica, una reducción 

considerable de la necesidad de 

mantenimiento periódico y una 

diminucción significativa de los 

niveles de ruido, precisamente 

porque no se produce rozadura 

física. 

Los intercambiadores de hierro 

fundido tienen una forma 

muy particular. Cada aleta de 

intercambio de calor explota 

el principio del efecto Venturi, 

generando así un aumento en la 

velocidad del aire sin la necesidad 

de usar un sistema de ventilación 

forzada. De esta manera, el 

movimiento convectivo del aire 

se interpretó mejor, garantizando 

una excelente velocidad sin causar 

susurros molestos.

Les granulés sont chargés par 

un motoréducteur sans balais. 

Contrairement aux moteurs à 

balais, des contacts électriques 

glissants (balais) ne sont pas 

nécessaires sur l’arbre du 

rotor pour fonctionner et la 

commutation du courant circulant 

dans les enroulements du 

stator se fait électroniquement. 

Cela entraîne une résistance 

mécanique plus faible, ce qui 

réduit considérablement le besoin 

d’entretien périodique et le bruit, 

étant donné qu’aucun frottement 

physique ne se produit.

La conformation du brasier permet 

d’utiliser une faible vitesse du 

moteur d’aspiration contribuant à 

un confort élevé

acoustique, ainsi que le 

choix des ventilateurs et du 

dimensionnement

des canaux de passage de l’air, qui 

garantissent un silence maximal 

même lorsque le poêle fonctionne 

en mode ventilation.

Les échangeurs en fonte ont 

une conformation particulière 

qui exploite le principe de 

l’effet Venturi et génère une 

augmentation de la vitesse de 

l’air sans nécessiter de ventilation 

forcée. De cette façon, le 

mouvement convectif de l’air 

a été interprété de la meilleure 

façon possible, garantissant une 

excellente vitesse, en l’absence de 

bruissements gênants.

TIEMPO DE SILENCIO

L’HEURE DU SILENCE

silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

Nobis Technologie  |   Tecnología Nobis   |  Technologie Nobis
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timeless
LONG-LASTING 
MATERIALS

GIETIJZEREN WARMTEWISSELAARS (VENTURI-EFFECT)
INTERCAMBIADORES DE HIERRO FUNDIDO (EFECTO VENTURI) / 
ÉCHANGEURS EN FONTE AVEC EFFET VENTURI

DE BODY BESTAAT UIT MATERIALEN MET EEN HOGE DIKTE
CUERPO DE ALTO ESPESOR / CORPS FORTE ÉPAISSEUR

GEROBOTISEERD LASSEN 
SOLDADURA ROBOTIZADA / SOUDURE ROBOTISÉ
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EEN NIEUW ONTWERP 
GEBOUWD OM LANG MEE TE GAAN

MATERIALES ELEJIDOS 
PARA DURAR EN EL TIEMPO

MATÉRIAUX CHOISIS 
POUR DURER DANS LE TEMPS

Het frame van de haard is gemaakt van 

gecertificeerde materialen van grote dikte. Het 

lassen is volledig gerobotiseerd om een constante en 

langdurige kwaliteit te garanderen. De hermetische 

afsluiting van elk haardframe wordt aan het einde 

van de productielijn gecontroleerd. De dikke 

gietijzeren wisselaars garanderen sterkte en 

duurzaamheid in de loop van de tijd. Dit alles zorgt 

voor een zeer lange levensduur.

El cuerpo de la estufa está fabricado con materiales 

certificados de alto espesor. La soldadura es 

completamente robotizada para garantizar una 

calidad constante en el tiempo. Cada cuerpo se 

revisa al final de la línea mediante una prueba 

hermética. Los intercambiadores de calor de hierro 

fundido de alto espesor garantizan robustez y 

durabilidad en el tiempo. Un cuerpo de estufa nacido 

para perdurar en el tiempo.

Le corps du poêle est fabriqué avec des matériaux 

certifiés de haute épaisseur. La soudure est 

entièrement robotisée, afin de garantir une qualité 

et une durée constantes dans le temps. Chaque 

corps de poêle est contrôlé en fin de ligne au moyen 

d’un test d’étanchéité qui garantit la qualité de la 

soudure. Les échangeurs en fonte et le brasier épais 

garantissent une longue durée de vie.

Nobis Technologie  |   Tecnología Nobis   |  Technologie Nobis
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TIME TO

AFSTANDSBEDIENING

MANDO A DISTANCIA / TÉLÉCOMMANDE

PROGRAMMEERBARE THERMOSTAAT / TERMOSTATO PROGRAMABLE / RÉGLAGE DU CHRONOTHERMOSTAT

BEHEER VOOR MEERDERE APPARATEN / GESTIÓN MULTIDISPOSITIVO / GESTION MULTI-DISPOSITIF

Het aanpassen van de kachel was 

nog nooit zo eenvoudig: in enkele 

seconden is het mogelijk om tot 

vier programma’s in te voeren en 

in/uitschakeltijden, temperatuur, 

vermogen en ventilatie op een of 

meerdere dagen van de week te 

beheren.

Personalizar la estufa nunca ha 

sido tan fácil: en unos segundos 

es posible introducir hasta cuatro 

programas y gestionar las horas 

de encendido y apagado, la 

temperatura, la potencia y la 

ventilación en uno o varios días de 

la semana.

Personnaliser le poêle n’a jamais 

été aussi simple : en quelques 

secondes, il est possible d’entrer 

jusqu’à quatre programmes et de 

gérer les temps de allumage et 

extinction, température, puissance 

et ventilation pour un ou plusieurs 

jours de la semaine.

Profiteer van Wi-Fi- of Bluetooth-

technologie om meerdere 

apparaten vanuit één applicatie 

te beheren, parameters aan te 

passen en onafhankelijk van elkaar 

te plannen.

Aprovecha la tecnología Wi-Fi o 

Bluetooth para gestionar varios 

dispositivos desde una sola 

aplicación, para ajustar parámetros 

y programar horarios de forma 

independiente.

À partir d’une seule application, 

il est possible de gérer plusieurs 

appareils et de programmer 

les paramètres et les horaires 

indépendamment, via Wi-Fi ou 

Bluetooth.

Met de Nobis-

Fi applicatie 

kunt u via het 

wifi-netwerk de 

ventilatie in/

uitschakelen en 

aanpassen, ook 

als u niet thuis 

bent.

La aplicación 

Nobis-Fi 

permite 

encender, 

apagar y ajustar 

la ventilación a 

través de la red 

Wi-Fi, incluso 

cuando no esté 

en casa.

L’application 

Nobis-Fi 

vous permet 

d’allumer, 

d’éteindre et 

de régler la 

ventilation 

même lorsque 

vous n’êtes 

pas chez vous, 

grâce au réseau 

WiFi.
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connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Onze Connect-technologie 

maakt de bediening van de 

kachels mogelijk via de Nobis-

Fi-applicatie, beschikbaar in 

de App Store en Google Play. 

De Wi-Fi module is standaard 

geïnstalleerd op bijna al onze 

producten en maakt het mogelijk 

om de kachel op afstand te 

beheren, met statusbewaking 

en waardecontrole. Het is ook 

mogelijk om de functies van de 

klokthermostaat in te stellen.

De vrijheid om je favoriete 

warmte te kiezen en te beheren 

het heeft niet langer grenzen van 

tijd en ruimte.

Nuestra tecnología Connect permite controlar las 

estufas a través de la aplicación Nobis-Fi, disponible 

en App store y Google Play. El módulo Wi-Fi está 

instalado de serie en casi todos nuestros productos 

y permite gestionar la estufa de forma remota, con 

seguimiento de estado y control de los valores. 

También es posible configurar las funciones del 

cronotermostato.

La libertad de elegir y gestionar tu calor favorito

ya no tiene límites de tiempo y espacio.

Notre technologie Connect permet le contrôle des 

poêles via l’application Nobis-Fi, disponible sur 

l’App Store et Google Play. L’appareil Wi-Fi est 

installée en standard sur la quasi-totalité de nos 

produits et permet la gestion à distance du poêle, la 

surveillance de l’état et le contrôle des valeurs. Il est 

également possible de paramétrer les fonctions du 

chronothermostat. 

La liberté de choisir et de gérer la température 

préférée n’a pas de limites de temps et d’espace. 

ALTIJD STANDARD, 
OP ALLE PELLETKACHELS

DE SERIE, 
EN TODAS LAS ESTUFAS

TOUJOURS STANDARD, 
SUR TOUS LES POÊLES

PROGRAMMEERBARE THERMOSTAAT / TERMOSTATO PROGRAMABLE / RÉGLAGE DU CHRONOTHERMOSTAT
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TIME TO

100% 
EFFICIENCY

EEN NIEUW VUUR,  
GEEN VERSPILLING

UN FUEGO NUEVO, 
SIN DESPERDICIO

UN FEU NOUVEAU, 
SANS DÉCHETS

Elemento regelt de temperatuur van de 

warmtewisselaar. De software regelt ook de 

temperatuur van de warmtewisselaar door middel van 

de sondes K en J, respectievelijk geïnstalleerd in het 

bovenste en onderste deel van de wisselaars.

Een continue temperatuurregeling zorgt ervoor dat 

de warmtewisselaar een constant rendement heeft 

van 100% zonder onnodige verspilling van warmte of 

brandstof.

De sonde K meet 

de temperatuur 

van de vlam 

voordat de 

warmte door de 

wisselaar gaat.

La sonda K mide 

la temperatura 

de la llama antes 

de que el calor 

pase a través del 

intercambiador.

La sonde mesure 

la température de 

la flamme avant 

que la chaleur 

ne traverse 

l’échangeur.

De sonde J meet 

de temperatuur 

van de 

rookgassen na de 

warmteoverdracht 

naar de 

warmtewisselaar.

La sonda J mide 

la temperatura 

de los humos 

después de haber 

transferido el calor 

al intercambiador.

La sonde mesure 

la température des 

fumées après avoir 

transféré la chaleur 

à l’échangeur.

Le logiciel Elemento ajuste en permanence les 

variations de charge provoquées par les différents 

types de pellets. Le logiciel contrôle également la 

température de l’échangeur via les sondes K et J 

(positionnées respectivement en la partie haute et 

basse des échangeurs). Le contrôle constant de la 

température garantit que l’échangeur de chaleur a 

une efficacité constante de 100 %, sans gaspillage de 

chaleur ou de carburant.

Elemento ajusta continuamente las variaciones de 

carga causadas por los diferentes tipos de pellet. 

El software también controla la temperatura del 

intercambiador de calor a través de las sondas K y 

J, instaladas respectivamente en la parte superior 

e inferior de los intercambiadores. Un control de 

temperatura continuo asegura que el intercambiador 

de calor tenga un rendimiento constante del 100% sin 

desperdicio innecesario de calor y combustible.

PELLET
OPTIMIZER

SONDE K / SONDA K / SONDE K

SONDE J / SONDA J / SONDE J
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UN FUEGO NUEVO, 
SIEMPRE VISIBLE

UN FEU NOUVEAU, 
TOUJOURS VISIBLE

EEN NIEUW VUUR,  
ALTIJD ZICHTBAAR
Twee onafhankelijke luchtkanalen geplaatst in de 

verbrandingskamer creëren een beschermend 

membraan, tussen het glas en de vlam, die 

verbrandingsresten van het glas verwijderen. Daroom 

blijft het glas altijd schoon (zelfs na vele uren gebruik) 

voor een duidelijk zicht op de vlam op elk moment .

Deux conduits d’air indépendants, positionnés dans 

la chambre de combustion, créent une membrane 

protectrice entre la vitre et la flamme. Cela permet 

d’éliminer les résidus de combustion du verre et de le 

garder toujours propre, même après de nombreuses 

heures d’utilisation, pour une vision toujours claire et 

nette de la flamme.

Dos conductos de aire independientes colocados 

en la cámara de combustión crean una membrana 

protectora entre el vidrio y la llama que permite eliminar 

los residuos de combustión del vidrio, manteniéndolo 

siempre limpio (incluso después de muchas horas de 

uso) para una visión siempre clara de la llama.

CLEAN-GLASS 
SYSTEM

23

Nobis technologie   |   Tecnología Nobis   |  Technologie Nobis

23



h 23:00 sleeping

1

6

WOOD
h 07:00 Wake up 

PELLET

KACHELS / ESTUFAS / POÊLES

PELLETKACHEL 
ESTUFA DE PELLETS / POÊLE À GRANULÉS

De kachel kan handmatig of 

automatisch worden ingeschakeld 

door de temperatuur in te stellen 

met een tijdopnemer.

La estufa se puede encender 

de forma manual o automática 

ajustando la temperatura con un 

temporizador.

Vous pouvez allumer votre poêle 

manuellement ou automatiquement 

en fonction de la température fixée 

par la programmation horaire.

HOUTKACHEL 
ESTUFA DE LEÑA  / POÊLE À BOIS

Wanneer u de deur opent om 

houtblokken toe te voegen, 

schakelt de kachel over op 

houtwerking en onderbreekt het 

tijdprogramma totdat het hout 

op is.

Cuando abre la puerta para 

agregar leña, la estufa cambia 

al modo de leña e interrumpe el 

programa del temporizador hasta 

que se acaba la leña.

Lorsque vous ouvrez la porte 

pour ajouter des bûches, le poêle 

passe en mode bois et suspend 

le programme horaire jusqu’à 

épuisement du bois.

24



h 20:00 at home 

2

3

4
5

h 09:00  at work
PELLET

h 12:30 at lunch
WOOD

WOOD
h 14:30 outdoor sport 

PELLET

AUTOMATISCHE REINIGING 
LIMPIEZA AUTOMÁTICA / NETTOYAGE AUTOMATIQUE

Zodra het hout op is, voert de kachel 

een automatische reinigingscyclus 

uit en hervat het tijdprogramma dat 

is ingesteld voor pellets, waarbij het 

automatisch in- en uitgeschakeld 

wordt.

Una vez que se acaba la leña, la 

estufa realizará un ciclo automático 

de limpieza y reanudará el programa 

horario establecido para el pellet, 

encendiéndose y apagándose 

automáticamente.

Une fois épuisé, le poêle effectuera 

un cycle de nettoyage automatique 

et reprendra le programme 

horaire défini pour le combustible 

à granulés, en s’allumant et en 

s’éteignant automatiquement.
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DE VOORDELEN VAN 

PELLETS
DE VOORDELEN VAN 

HOUT
/ LAS VENTAJAS DE LA LEÑA  
/ AVANTAGES DU BOIS

/ LAS VENTAJAS DE LOS PELLETS  
/ AVANTAGES DES GRANULÉS

MODERN COMFORT

In- en uitschakelen zelfs op afstand, 

uurprogrammering, autonomie tot 22 uur continu 

gebruik en automatische reiniging.

CONFORT MODERNO

Encendido y apagado incluso a distancia, 

programación horaria, autonomía hasta 22 

horas de funcionamiento continuo y limpieza 

automática.

CONFORT MODERNE 

Allumage/arrêt à distance, programmation 

horaire, jusqu’à 22 heures de fonctionnement 

continu et nettoyage automatique.

DE WARMTE VAN TRADITIE

De vlam van het hout, de hitte van de sintels, de 

vrijheid om de stammen naar eigen inzicht toe 

te voegen, de automatische aanpassing van de 

verbrandingslucht.

LA CALIDEZ DE LA TRADICIÓN

La llama de la leña, el calor de las brasas, la libertad 

de añadir leña como prefieras, el ajuste automático 

del aire comburente.

LA CHALEUR DE LA TRADITION

La flamme du bois, la chaleur des braises, la 

liberté d’ajouter des bûches à volonté, le réglage 

automatique de l’air de combustion.
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LEÑA / HOUT / BOIS PELLETS / GRANULÉS

DUBBELE BRANDSTOF, DUBBELE VRIJHEID
De hybride kachel van Nobis combineert de voordelen van pellets 

en houtbrandstof, waardoor u de vrijheid heeft om op elk moment 

van de dag te kiezen hoe u uw huis wilt verwarmen.

DOBLE COMBUSTIBLE, DOBLE LIBERTAD
La estufa híbrida Nobis combina las ventajas del combustible de 

pellets y de leña, dándote la libertad de elegir cómo calentar tu 

hogar en cualquier momento del día. 

DOUBLE COMBUSTIBLE, DOUBLE LIBERTÉ 
Le poêle hybride Nobis combine les avantages des granulés et du 

bois, vous donnant la liberté de choisir comment chauffer votre 

maison à tout moment de la journée.
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Five-star product

LEÑA / HOUT / BOIS

NEW 2022!

PELLETS / GRANULÉS

Unica

KW 4.0 - 8.0

Hybride technologie - Tecnología híbrida

Technologie hybride

WI-FI MODULE (STANDAARD MEEGELEVERD)

MÓDULO WI-FI (SUMINISTRADO DE SERIE)

MODULE WI-FI EN STANDARD

82 X 48 X 115 CM 

175 KG

 
Verbrandingskamer
Cámara de combustión 
Chambre de combustion

34 X 22 X 32 CM

LXWXH

LXWXH
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NightWhite Gray Beige/Grey CarraraDark

Rookgasafvoerbuis ø 130 mm   
Tubo de salida de humos ø130  mm

Diamètre de la sortie de fumée 130 

mm 

Kachel met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la 

parte trasera* y ventilación frontal

Poêle avec convection naturelle, 

canalisation simple à l’arrière*  

et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec thermostat 

d’ambiance en standard



silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la 

parte trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière*  

et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de 

série

* Optionele kit / Kit opcional / Kit en option

POT. 4,1 - 8,5 kW  |  4,1 - 10,4 kW

cm 53 x 54 x 113
cm 53 x 57 x 113 Round Top

L x B x H
L x L x H

V/C kg 175

White Bordeaux Hazelnut Black

A10 V A8 V

Five-star product
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ROUND
ROUND TOP
ROUND TOP COAX

A8 | A10
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

POT. 4,1 - 8,5 kW  |  4,1 - 10,4 kW

Carbon look Black wenge Silver
 

Black

Five-star product

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

A10 V A8 V

cm 53 x 54 x 113
cm 53 x 57 x 113 Round Top

L x B x H
L x L x H

V/C kg 175
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la 

parte trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière* et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de 

série

ROUND GLASS
ROUND TOP GLASS
ROUND TOP GLASS COAX

A8 | A10
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

cm 50 x 51 x 112

L x B x H
L x L x H

V kg 163
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige kanalisatie 
achter* en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la parte 

trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à l’arrière* 

et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de série

POT. 4,1 - 9,5 kW

White Bordeaux Bronze Black

Five-star product

ZENITH
A9
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de série

cm 50 x 51 x 112

L x B x H
L x L x H

V kg 163

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie met 
krachtige ventilator 
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal with 

powerful fan

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale avec 

ventilateur puissant

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige kanalisatie 
achter* en frontventilatie
Estufa de pellet con convección 

natural, canalización simple en la parte 

trasera* y ventilación superior

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à l’arrière* 

et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

POT. 4,1 - 10,4 kW

White Bordeaux Bronze Black

Five-star product

ZENITH PLUS
A10
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

V kg 153

cm 44 x 50 x 112
cm 44 x 56 x 112 Quadra Top

L x B x H
L x L x H

White Bordeaux Bronze Anthracite

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la 

parte trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière* et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de série

POT. 4,1 - 8,5 kW

Five-star product

QUADRA
QUADRA TOP

A8
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Anthracite

V kg 153

cm 44 x 50 x 112
cm 44 x 56 x 112 Quadra Top

L x B x H
L x L x H

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie met 
krachtige ventilator
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal and 

powerful fan

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale avec 

ventilateur puissant

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige  
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la parte 

trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple  

à l’arrière* et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de série

POT. 4,1 - 10,4 kW

Five-star product

Night

Carbon 
look

Black Glass

Silver
 

Black wenge

WhiteDark

Grey

Beige/
Grey

Carrara

QUADRA
QUADRA TOP

A10
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Pellethaard met natuurlijke 
convectie en bovenventilatie
Estufa de pellet con convección 

natural y ventilación superior

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation superieure

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
bovenventilatie
Estufa de pellet con convección 

natural, canalización simple en 

la parte trasera* y ventilación 

superior

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière* et ventilation superieure

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd) 
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de série

White Bordeaux Hazelnut Black

cm 53 x 52 x 118

V kg 185

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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POT. 4,1 - 9,5 kW

Five-star product

L x B x H
L x L x H

CLASSIC
A9
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Black

cm 53 x 52 x 118

V kg 185

White Bordeaux Hazelnut Black
* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie met 
krachtige ventilator 
Estufa de pellets con convección 

natural, ventilación frontal y 

ventilador potente

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale avec 

ventilateur puissant

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellet con convección 

natural, canalización simple en 

la parte trasera* y ventilación 

superior

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière* et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

POT. 4,1 - 10,4 kW

Five-star product

L x B x H
L x L x H

CLASSIC PLUS
A1O
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

cm 56 x 50 x 112

L x B x H
L x L x H

kg 153

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convention 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la 

parte trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière* et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

POT. 4,1 - 8,5 kW | 4,1 - 10,4 kW

Five-star product

STYLE
A8 | A10
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

kg 188 

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie, dubbele kanalisatie en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización doble y 

ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation double  et 

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

Black Glass GreyWhiteBeige/Grey DarkNight Carrara

POT. 4,1 - 10,4 kW

Five-star product

cm 76 x 42 x 112

L x B x H
L x L x H

LIGHT
A10 C
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 76 x 42 x 112

L x B x H
L x L x H

kg 188 

GreyWhiteDarkNight CarraraBeige/Grey

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie, dubbele kanalisatie en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización doble y 

ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation double et 

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

POT. 4,1 - 8,5 kW | 4,1 - 10,4 kW

Five-star product

LIGHT 2020
A10 C
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

41 41

cm 45 x 54 x 108

L x B x H
L x L x H

V kg 120 

White Black Bordeaux Dove gray
* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Geventileerde pellethaard met 
tangentiële motor
Estufa de pellets ventilada con motor 

tangencial

Poêle à granulés avec ventilation 

frontale et moteur tangentiel

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la 

parte trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière* et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Modulo Wi-Fi optional
Optional Wi-Fi module

Module Wi-Fi optionnel

POT. 3,8 - 7,7 kW | 3,8 - 10,5 kW

Five-star product

LISA
7 | 1O
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

42

cm 71 x 36 x 119

L x B x H
L x L x H

V kg 130 

White Black Bordeaux Dove grey
* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Geventileerde pellethaard met 
tangentiële motor
Estufa de pellets ventilada con motor 

tangencial

Poêle à granulés avec ventilation 

frontale et moteur tangentiel

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, enkelvoudige 
kanalisatie achter* en 
frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización simple en la 

parte trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation simple à 

l’arrière* et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Optionele Wi-Fi module
Módulo Wi-Fi opcional

Module Wi-Fi optionnel

POT. 5,2 - 12,5 kW

Four-star product

ELENA
12
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option White Bordeaux Bronze Anthracite

V/C kg 183

cm 54 x 55 x 125
cm 54 x 57 x 125 Round Top

L x B x H
L x L x H

(1) ROUND,  (2) ROUND TOP

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, dubbele kanalisatie 
achter* (1) of  enkelvoudige 
kanalisatie achter (2) 
en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural , canalización doble en la 

parte trasera  (1) o canalización simple 

en la parte trasera (2)  y ventilación 

frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation double à 

l’arrière (1) ou canalisation simple à 

l’arrière* (2)  

et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de série

Five-star product

POT. 4,9 - 11,0 kW  |  4,9 - 12,9 kW

ROUND
ROUND TOP
ROUND TOP COAX

A11 | A13
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

Carbon look Wengè noir Silver Black* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

V/C kg 183

cm 54 x 55 x 125
cm 54 x 57 x 125 Round Top

L x B x H
L x L x H

(1) ROUND,  (2) ROUND TOP

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, dubbele kanalisatie 
achter (1) of  enkelvoudige 
kanalisatie achter *(2) 
en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización doble (1) o simple 
(2) en la parte trasera y ventilación 

frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation double à 

l’arrière (1) ou canalisation simple à 

l’arrière* (2)  

et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido/ Module Wi-Fi de série

POT. 4,9 - 11,0 kW  |  4,9 - 12,9 kW

Five-star product

ROUND GLASS
ROUND GLASS TOP
ROUND GLASS TOP COAX

A11 | A13
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

POT. 4,9 - 11,0 kW | 4,9 - 12,9 kW

* Optionele kit / Kit opcional/ Kit en option

cm 52 x 54 x 121

L x B x H
L x L x H

kg 176 V/C

White Bordeaux Bronze Anthracite

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellet con convección 

natural y ventilación superior

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, dubbele kanalisatie 
achter * en frontventilatie
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización doble en la parte 

trasera* y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, conduit double* à l’arrière 

et ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel
Five-star product

ZENITH
A11 | A13
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

* Optionele kit / Kit opcional / Kit en option

cm 52 x 54 x 121

L x B x H
L x L x H

kg 176 V/C

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Pellethaard met natuurlijke 
convectie en frontventilatie
Estufa de pellet con convección 

natural y ventilación frontal

Poêle à granulés avec convection 

naturelle et ventilation frontale

Pellethaard met natuurlijke 
convectie, dubbele kanalisatie 
achter  en frontventilatie*
Estufa de pellets con convección 

natural, canalización doble en la parte 

trasera  y ventilación frontal*

Poêle à granulés avec convection 

naturelle, canalisation double à 

l’arrière et ventilation frontale*

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

POT. 4,9 - 11,0 kW  |  4,9 - 12,9 kW

Five-star product

ZENITH PLUS
A11 | A13
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 69 x 50 x 49

L x B x H
L x L x H

kg 95 

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Inbouwhaard op pellets met 
frontventilatie
Inserto de pellets con ventilación 

frontal

Cheminée à granulés avec  

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Optionele  Wi-Fi module
Optional Wi-Fi module

Module Wi-Fi optionnel

POT. 4,9 - 9,9 kW

Four-star product

ULISSE
B10
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

cm 62 x 80 x 67

L x B x H
L x L x H

kg 90

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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Inbouwhaard op pellets met 
frontventilatie
Inserto de pellets con ventilación 

frontal

Cheminée à granulés avec 

ventilation frontale

Inbouwhaard op pellets met 
kanalisatie
Inserto de pellets canalizado

Insert à granulés canalisé

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Optionele  Wi-Fi module
Optional Wi-Fi module

Module Wi-Fi optionnel

POT. 4,9 - 9,9 kW

Four-star product

ULISSE
B10 C
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

timeless
LONG-LASTING MATERIALS

kg 160
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Inbouwhaard op pellets met 
frontventilatie
Inserto de pellets con ventilación 

frontal

Cheminée à granulés avec 

ventilation frontale

Inbouwhaard op pellets met 
kanalisatie
Inserto de pellets canalizado

Insert à granulés canalisé

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Optionele Wi-Fi module
Optional Wi-Fi module

Module Wi-Fi optionnel

cm 83 x 62 x 120 

L x B x H
L x L x H

POT. 5,2 - 12,5 kW

Four-star product

Carrara Dark Beige

ULISSE
B13 C
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 83 x 62 x 120 

L x B x H
L x L x H

kg 230

technische gegevens op pagina
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données techniques à la page

73

Thermo-inbouwhaard 
op pellets met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets 

con ventilación frontal

Thermocheminée à 

granulés avec ventilation 

frontale

Standaard 
afstandsbediening met 
merthermostaatfunctie
Control remoto con 

función de termostato 

ambiente de serie

Télécommande avec 

fonction de thermostat 

d’ambiance en standard

Wi-Fi module 
(standaard 
meegeleverd) 
Wi-Fi incluido / Module 

Wi-Fi de série

POT. 8,5 - 16,6 kW | 8,5 - 20,0 kW 7,0 - 14 kW | 7,0 - 16,8 kW

Four-star product

Walnut 
wood

Black wood White wood

Carrara Dark Beige

ULISSE HYDRO
HB 14 | 17
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

POT. 6,8 - 14,2 kW | 6,8 - 16,8 kW 4,8 - 10 kW | 4,8 - 12 kW

Four-star product

cm 53 x 60 x 113

L x B x H
L x L x H

kg 165 

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page
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White Bordeaux Hazelnut Black

Thermokachel op pellets met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés avec 

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

SHAPE
H10 | 12

51



silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 53 x 60 x 113

L x B x H
L x L x H

kg 165 

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

73 Carbon look Black wenge Silver
 

Black

Pellet thermokachel met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés avec 

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi 

optionnel

POT. 6,8 - 14,2 kW | 6,8 - 16,8 kW 4,8 - 10 kW | 4,8 - 12 kW

Four-star product

SHAPE GLASS
H10 | 12
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 54 x 57 x 123

L x B x H
L x L x H

kg 185 

White Bordeaux Bronze Anthracite

technische gegevens op pagina
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données techniques à la page
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Pellet thermokachel met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés  

avec ventilation frontale

Standaard 
afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi de 

série

Automatische  
buisbundelreiniging
Limpieza automática del  

haz de tubos

Nettoyage automatique 

du faisceau de tubes

POT. 8.5 - 16.6 kW | 8.5 - 20.0 kW 7.0 - 14.0 kW | 7.0-16.8 kW

Four-star product

SHAPE STEEL
H14 | H17
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

White Bordeaux Gris anthracite Bronze

cm 53 x 61 x 123

L x B x H
L x L x H

kg 185

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

74

Pellet thermokachel met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés avec 

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction de 

thermostat d’ambiance en standard
Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd) 
Wi-Fi incluido / Module Wi-Fi de 

série

POT. 8.5 - 16.6 kW | 8.5 - 20.0 kW 7.0 - 14.0 kW | 7.0-16.8 kW

Four-star product

SHAPE ROUND
H14 | H17
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

POT. 8,5 - 21,5 kW 6,4 - 17,0 kW

cm 94 x 35 x 112

L x B x H
L x L x H

kg 210 

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

74

White wood Black woodWalnut 
wood

Pellet thermokachel met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés avec 

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido 

Module Wi-Fi de série

Automatische  
buisbundelreiniging
Limpieza automática 

del  

haz de tubos

Nettoyage automatique 

du faisceau de tubes

Four-star product

LIGHT
H17
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 54 x 57 x 123

L x B x H
L x L x H

kg 254 

Hazelnut BlackWhite Bordeaux

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

75

Pellet thermokachel met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés  

avec ventilation frontale

Standaard 
afstandsbediening met 
kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec fonction 

de thermostat d’ambiance en 

standard

Wi-Fi module (standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido

Module Wi-Fi de série

Automatische  
buisbundelreiniging
Limpieza automática 

del  

haz de tubos

Nettoyage automatique 

du faisceau de tubes

POT. 8,5 - 20,0 kW 7,0 - 16,8 kW

Four-star product

SHAPE MAIOLICA
H17
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 57 x 66 x 130

L x B x H
L x L x H

kg 260 

White* Hazelnut Bordeaux ** BronzeAnthracite
* Majolica / ** Steel 

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

75

Pellet thermokachel met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés  

avec ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec 

fonction de thermostat 

d’ambiance en 

standard

Wi-Fi module 
(standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido

Module Wi-Fi de série

Automatische  
buisbundelreiniging
Limpieza automática 

del  

haz de tubos

Nettoyage automatique 

du faisceau de tubes

POT. 11,0 - 23,8 kW 8,4 - 20,1 kW

Four-star product

SHAPE
SHAPE STEEL

H20
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silent
BRUSHLESS TECHNOLOGY

perfect
OPTIMIZE COMBUSTION

connect
EVERYWHERE AND EVERYWHEN

cm 57 x 66 x 130

L x B x H
L x L x H

kg 273 

BlackWhite Bordeaux ** Bronze* Hazelnut
* Maiolica / Majolique / ** Steel 

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

76

Pellet thermokachel met 
frontventilatie
Termoestufa de pellets con 

ventilación frontal

Thermopoêle à granulés avec 

ventilation frontale

Standaard afstandsbediening 
met kamerthermostaatfunctie
Control remoto con función de 

termostato ambiente de serie

Télécommande avec 

fonction de thermostat 

d’ambiance en standard

Wi-Fi module 
(standaard 
meegeleverd)
Wi-Fi incluido

Module Wi-Fi de série

Automatische  
buisbundelreiniging
Limpieza automática 

del  

haz de tubos

Nettoyage automatique 

du faisceau de tubes

Four-star product

POT. 11,0 - 30,0 kW 8,4 - 25,1 kW

SHAPE
SHAPE STEEL

H25

58



POLYGON  25

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

76

cm 105 x 63 x 140

L x B x H
L x L x H

kg 385

POT. 7,2 - 26,9 kW 7,2 - 24,7 kW

Five-star product

	¢ Waterinhoud 85 Lt  
Capacidad de agua 85l. / Capacité 
en eau 85l.

	¢ Tankinhoud 75 Kg (standaard 
meegeleverd) of 125 Kg 
(oversized) 
Capacidad estándar del tanque 75 
Kg (se puede ampliar hasta 125 Kg) / 
Capacité du réservoir standard 75 Kg 
(peut être étendu à 125Kg)

	¢ Automatisch 
verbrandingsregelsysteem 
Sistema de combustión automática/ 
Système de réglage automatique de 
la combustion

	¢ Automatische reiniging van de 
vuurkorf 
Limpieza automática del brasero / 
Nettoyage automatique du brasier

	¢ Automatische buisbundelreiniging 
door middel van  turbolators 
Limpieza automática del haz de 
tubos mediante turbuladores / 
Nettoyage automatique du faisceau 
de turbulateurs

	¢ Praktische asverdichter 
Práctico compactador de cenizas/ 
Compacteur de cendres pratique

	¢ Wi-Fi kit (standaard meegeleverd) 
Kit Wi-Fi incluido / Kit Wi-Fi de série

	¢ Optionele SWW kit 
Kit ACS opcional / Kit ECS en option

	¢ Hydraulische aansluitingen 
(boven) 
Conexiones hidráulicas superiores/ 
Connexions hydrauliques supérieures

	¢ Rookgasafvoer (naar boven of 
achter) 
Salida de humos superior o trasera 
/ Sortie des fumées supérieure ou 
arrière 
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POLYGON  28

cm 105 x 63 x 140

L x B x H
L x L x H

kg 385

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

76

POT. 7,2 - 27 kW 7,2 - 27 kW

Five-star product

	¢ Waterinhoud 85 Lt  
Capacidad de agua 85l. / Capacité 
en eau 85l.

	¢ Tankinhoud 75 Kg (standaard 
meegeleverd) of 125 Kg 
(oversized) 
Capacidad estándar del tanque 75 
Kg (se puede ampliar hasta 125 Kg) / 
Capacité du réservoir standard 75 Kg 
(peut être étendu à 125Kg)

	¢ Automatisch 
verbrandingsregelsysteem 
Sistema de combustión automática/ 
Système de réglage automatique de 
la combustion

	¢ Automatische reiniging van de 
vuurkorf 
Limpieza automática del brasero / 
Nettoyage automatique du brasier

	¢ Automatische buisbundelreiniging 
door middel van  turbolators 
Limpieza automática del haz de 
tubos mediante turbuladores / 
Nettoyage automatique du faisceau 
de turbulateurs

	¢ Praktische asverdichter 
Práctico compactador de cenizas/ 
Compacteur de cendres pratique

	¢ Wi-Fi kit (standaard meegeleverd) 
Kit Wi-Fi incluido / Kit Wi-Fi de série

	¢ Optionele SWW kit 
Kit ACS opcional / Kit ECS en option

	¢ Hydraulische aansluitingen 
(boven) 
Conexiones hidráulicas superiores/ 
Connexions hydrauliques supérieures

	¢ Rookgasafvoer (naar boven of 
achter) 
Salida de humos superior o trasera 
/ Sortie des fumées supérieure ou 
arrière 
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POLYGON  32

cm 105 x 63 x 140

L x B x H
L x L x H

kg 385

technische gegevens op pagina

datos técnicos en página

données techniques à la page

77

L x B x H
L x L x H

	¢ Waterinhoud 80 Lt  
Capacidad de agua 80l. / Capacité 
en eau 80l.

	¢ Tankinhoud 75 Kg (standaard 
meegeleverd) of 125 Kg 
(oversized) 
Capacidad estándar del tanque 75 
Kg (se puede ampliar hasta 125 Kg) / 
Capacité du réservoir standard 75 Kg 
(peut être étendu à 125Kg)

	¢ Automatisch 
verbrandingsregelsysteem 
Sistema de combustión automática/ 
Système de réglage automatique de 
la combustion

	¢ Automatische reiniging van de 
vuurkorf 
Limpieza automática del brasero / 
Nettoyage automatique du brasier

	¢ Automatische buisbundelreiniging 
door middel van  turbolators 
Limpieza automática del haz de 
tubos mediante turbuladores / 
Nettoyage automatique du faisceau 
de turbulateurs

	¢ Praktische asverdichter 
Práctico compactador de cenizas/ 
Compacteur de cendres pratique

	¢ Wi-Fi kit (standaard meegeleverd) 
Kit Wi-Fi incluido / Kit Wi-Fi de série

	¢ Optionele SWW kit 
Kit ACS opcional / Kit ECS en option

	¢ Hydraulische aansluitingen 
(boven) 
Conexiones hidráulicas superiores/ 
Connexions hydrauliques supérieures

	¢ Rookgasafvoer (naar boven of 
achter) 
Salida de humos superior o trasera 
/ Sortie des fumées supérieure ou 
arrière 

POT. 7,2 - 31,5 kW 7,2 - 29 kW

Five-star product
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*Dati preliminari in corso di certificazione / Certification pending /  En attente de certification

 ∅ 80
Uscita fumi

 530 

 11
30

 ∅ 60
Canalizz.
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∅ 60
Presa aria

 ∅ 80
Uscita fumi

 Can. ∅ 60

 530 

 11
30

 

 545 

 4
46
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22

 

35
8

 166 

184

 129 

A8 

 

A10 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.3

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.65

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.9 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 15 15

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9.1

19.5

7.1

19.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
26

40

26

40
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 175 175

A8 

 

A10 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.3

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.65

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.9 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

11.5

24.5

9

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
26

40

26

40
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 175 175

A8 | A10 ROUND cm 53 x 54 x 113

cm 53 x 58 x 113

∅ 60
Presa aria

 ∅ 80
Uscita fumi

 Can. ∅ 60

 530 
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A8 | A10 ROUND TOP

A9 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.8

9.0
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.9

2.2
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.9

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 20

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

130

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9

22
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
15

60
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 190

cm 85 x 48 x 117A9 UNICA*

TUTTI GLI SVILUPPI FORNITI IN FORMATO DXF SONO TEORICI. IL PARTICOLARE REALIZZATO DEVE ESSERE CONFORME AL DISEGNO 2D/3D 
ALL FLAT PATTERNS PROVIDED IN DXF FORMAT ARE THEORETICAL. THE PIECE MUST BE IN COMPLIANCE WITH THE 2D/3D DRAWING
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∅ 60
Presa aria
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Uscita fumi
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A8 

 

A10 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.3

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.65

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.9 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

11.5

24.5

9

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
26

40

26

40
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 175 175

cm 53 x 54 x 113
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A8 | A10 ROUND GLASS
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Uscita fumi
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A8 

 

A10 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.3

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.65

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.9 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 15 15

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9.1

19.5

7.1

19.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
26

40

26

40
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 175 175

A8 | A10 ROUND GLASS TOP cm 53 x 58 x 113
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∅ 60
Presa aria

 Can. ∅ 80

 ∅ 80
Uscita fumi

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.9

3.5

7.9
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.79

0.77

1.79
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.4 91.4 

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

10.5

24.5

10.5

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 27 42

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 163 165

A9 ZENITH cm 50 x 51 x 112
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A10 ZENITH PLUS
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∅ 60
Presa aria

 Can. ∅ 80

 ∅ 80
Uscita fumi

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

9.1

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

2.1

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.2 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9

24.5

9

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 35 45

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 163 165

cm 50 x 51 x 112 

 442 

 11
27

 

 505 

 100 

 138  83

 3
52

 
 4

29

 3
88

∅ 60
Presa aria

∅ 80
Uscita fumi

∅ 80
Canalizzazione

 6
2 

 5
64

 

 440 

 11
25

 

 3
52

 

 4
34

 

 100 

 138 

∅ 60
Presa aria

∅ 80
Canal.

∅ 80
Uscita fumi

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.3

3.5

7.3
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.65

0.77

1.65
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.9 91.9

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 15 15

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9.1

19.5

9.1

19.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 26 42

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 153 155

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.3

3.5

7.3
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.65

0.77

1.65
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.9 91.9

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

11.5

24.5

11.5

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 26 42

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 153 155

cm 44 x 50 x 112 

cm 44 x 56 x 112 A8 QUADRA TOP

A8 QUADRA

66



 6
2 

 5
64

 

 440 

 11
25

 

 3
52

 
 4

34
 

 100 

 138

∅ 60
Presa aria

∅ 80
Canalizzazione

∅ 80
Uscita fumi

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

9.1

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

2.1

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.2 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 15 15

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.1

19.5

7.1

19.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 35 45

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 153 155

A10 PLUS QUADRA TOP cm 44 x 56 x 112 

 100 

 138 83

 3
52

 

 3
88

 

 4
29

 11
27

 

 442  505 

∅ 60
Presa aria

∅ 80
Uscita fumi

∅ 80
Canalizzazione

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

9.1

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

2.1

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.2 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9

24.5

9

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 35 45

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 153 155

A10 PLUS QUADRA cm 44 x 50 x 112 

 100 

 138 83

 3
52

 

 3
88

 

 4
29

 11
27

 

 442  505 

∅ 60
Presa aria

∅ 80
Uscita fumi

∅ 80
Canalizzazione

Can. ∅ 80

∅ 60
Presa aria ∅ 80

Uscita fumi

 530 

 11
80

 525 

 4
01

 47
8

 4
37

 

 145 

184 128,5

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.9

3.5

7.9
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

1.79

0.77

1.79
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.4 91.4

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

10.5

24.5

10.5

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 27 42

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 185 187

cm 53 x 52 x 118 A9 CLASSIC

Can. ∅ 80

∅ 60
Presa aria ∅ 80

Uscita fumi

 530 

 11
80

 525 

 4
01

 47
8

 4
37

 

 145 

184 128,5

67



 1
18

0

 4
01

 

 4
78

 4
37

 

 145 
 184  128,5

 530  525 

∅ 80
Canalizzazione

∅ 60
Presa aria

∅ 80
Uscita fumi

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

9.1

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

2.1

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.2 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9

24.5

9

24.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 35 45

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 185 187

A10 CLASSIC PLUS

A8 | A10 STYLE cm 56 x 50 x 112

A8 

 

A10 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

7.3

4.1

9.5
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

2.1

0.9

2.2
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.9 90.9

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 19 19

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

11

22

8

22.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
15

60

15

60
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 180 180

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 35

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

16.6

45.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 50

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 210

cm 76 x 42 x 112 A10 C LIGHT

 10
03

 
20

4,
9

 302 

359

Can. ∅ 60
(uscita dx)

Uscita fumi ∅ 80
laterale

 425 

 301 

 11
20

 

 9
95

Can. ∅ 60
(uscita sx)  56  321 

 2
07

 
99

5

 10
05

 

 760 

 282

Can. ∅ 60
(posteriore)

Uscita fumi ∅ 80
posteriore

Uscita fumi ∅ 80
superiore

Can. ∅ 60
(superiore)

 12
2 

 65 
239

429

 10
03

 
20

4,
9

 302 

359

Can. ∅ 60
(uscita dx)

Uscita fumi ∅ 80
laterale

 425 

 301 

 11
20

 

 9
95

Can. ∅ 60
(uscita sx)  56  321 

 2
07

 
99

5

 10
05

 

 760 

 282

Can. ∅ 60
(posteriore)

Uscita fumi ∅ 80
posteriore

Uscita fumi ∅ 80
superiore

Can. ∅ 60
(superiore)

 12
2 

 65 
239

429

 10
03

 
20

4,
9

 302 

359

Can. ∅ 60
(uscita dx)

Uscita fumi ∅ 80
laterale

 425 

 301 

 11
20

 

 9
95

Can. ∅ 60
(uscita sx)  56  321 

 2
07

 
99

5

 10
05

 

 760 

 282

Can. ∅ 60
(posteriore)

Uscita fumi ∅ 80
posteriore

Uscita fumi ∅ 80
superiore

Can. ∅ 60
(superiore)

 12
2 

 65 
239

429

 1003 
204,9

 3
02

 

35
9

Ca
n.

 ∅
 6

0
(u

sc
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 d
x)
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ta
 fu

m
i ∅

 8
0
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 4
25
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01

 

 1120 

 995

Ca
n.

 ∅
 6

0
(u
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x)

 5
6 

 3
21

 

 207 
995

 1005 

 76
0 

 2
82

Ca
n.

 ∅
 6

0
(p

os
te

rio
re

)

Us
cit

a 
fu

m
i ∅

 8
0

po
st

er
io

re

Us
ci

ta
 fu

m
i ∅

 8
0

su
pe

rio
re

Ca
n.

 ∅
 6

0
(s

up
er

io
re

)

 122 

 6
5 

23
9

42
9

 450 

 10
70

 

 535  85

 3
73

 

Can. ∅ 80

∅ 60
Ingresso aria

∅ 80
Uscita fumi

68



Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.5

9.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.77

2.1
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 35

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

16.6

45.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 50

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 210

cm 76 x 42 x 112 A10 C LIGHT 2020

 10
03

 
20

4,
9

 302 

359

Can. ∅ 60
(uscita dx)

Uscita fumi ∅ 80
laterale

 425 

 301 

 11
20

 

 9
95

Can. ∅ 60
(uscita sx)  56  321 

 2
07

 
99

5

 10
05

 

 760 

 282

Can. ∅ 60
(posteriore)

Uscita fumi ∅ 80
posteriore

Uscita fumi ∅ 80
superiore

Can. ∅ 60
(superiore)

 12
2 

 65 
239

429

 10
03

 
20

4,
9

 302 

359

Can. ∅ 60
(uscita dx)

Uscita fumi ∅ 80
laterale

 425 

 301 

 11
20

 

 9
95

Can. ∅ 60
(uscita sx)  56  321 

 2
07

 
99

5

 10
05

 

 760 

 282

Can. ∅ 60
(posteriore)

Uscita fumi ∅ 80
posteriore

Uscita fumi ∅ 80
superiore

Can. ∅ 60
(superiore)

 12
2 

 65 
239

429

 10
03

 
20

4,
9

 302 

359

Can. ∅ 60
(uscita dx)

Uscita fumi ∅ 80
laterale

 425 

 301 

 11
20

 

 9
95

Can. ∅ 60
(uscita sx)  56  321 

 2
07

 
99

5

 10
05

 

 760 

 282

Can. ∅ 60
(posteriore)

Uscita fumi ∅ 80
posteriore

Uscita fumi ∅ 80
superiore

Can. ∅ 60
(superiore)

 12
2 

 65 
239

429

 1003 
204,9

 3
02

 

35
9

Ca
n.

 ∅
 6

0
(u

sc
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 d
x)

Us
ci

ta
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25
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01

 

 1120 
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n.

 ∅
 6

0
(u

sc
ita

 s
x)

 5
6 

 3
21

 

 207 
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 1005 

 76
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 6
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i ∅
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 8
0
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n.

 ∅
 6

0
(s
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er

io
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)

 122 

 6
5 

23
9

42
9

 450 

 10
70

 

 535  85

 3
73

 

Can. ∅ 80

∅ 60
Ingresso aria

∅ 80
Uscita fumi

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.7*

12.1*

4.7*

12.1*
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05*

2.75*

1.05*

2.75*
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.3* 91.3* 

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 22* 22*

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

8.0*

21.0*

8.0*

21.0*
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 35* 50*

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 130* 130*

Lisa 
7

Lisa 
10

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

3.4

7.0

3.4

9.3
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

0.78

0.58

0.78

2.15
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.6 89.6

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 16 16

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

10.1

20.3

7.4

20.3
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
55

65

55

65
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 120 120

cm 45 x 54 x 107 7 | 10 LISA

cm 71 x 36 x 112 12 ELENA

69



 70
 

 266 

 5
80

 530 

 12
50

 

 3
76

  5
44

 

 143 

 173 

∅ 60
Presa aria

∅ 60
Canalizzaz.

∅ 80
Uscita fumi

A11 

 

A13 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.7

10.2

4.7

12.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05

2.90

1.05

2.75
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.5 91.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 17 17

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.4

16.2

6.2

16.2
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
35

42

35

42
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 183 183

12
53

,8 ∅ 60 Presa aria
∅ 80

Uscita fumi

∅ 60
Canalizzaz. ∅ 60

Canalizzaz.

 4
04

 

38
054

8

54
8

 174 
 142 

 237 
 142 

 534  543 

A11 

 

A13 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.7

10.2

4.7

12.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05

2.3

1.05

2.75
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.5 91.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 20 20

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

8.7

19.0

7.3

19.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
35

50

35

50
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 160* 160*

A11 | A13 ROUND cm 53 x 54 x 125 

cm 53 x 57 x 125A11 | A13 ROUND TOP

12
53

,8 ∅ 60 Presa aria
∅ 80

Uscita fumi

∅ 60
Canalizzaz. ∅ 60

Canalizzaz.

 4
04

 

38
054

8

54
8

 174 
 142 

 237 
 142 

 534  543 

 70
 

 266 

 5
80

 530 

 12
50

 

 3
76

  5
44

 

 143 

 173 

∅ 60
Presa aria

∅ 60
Canalizzaz.

∅ 80
Uscita fumi

12
53

,8 ∅ 60 Presa aria
∅ 80

Uscita fumi

∅ 60
Canalizzaz. ∅ 60

Canalizzaz.

 4
04

 

38
054

8

54
8

 174 
 142 

 237 
 142 

 534  543 

A11 

 

A13 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.7

10.2

4.7

12.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05

2.9

1.05

2.75
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.5 91.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 17 17

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.4

16.2

6.2

16.2
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
35

42

35

42

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 183 183

A11 | A13 ROUND GLASS cm 53 x 57 x 125

 70
 

 266 

 5
80

 530 

 12
50

 

 3
76

  5
44

 

 143 

 173 

∅ 60
Presa aria

∅ 60
Canalizzaz.

∅ 80
Uscita fumi

70



 70
 

 266 

 5
80

 530 

 12
50

 

 3
76

  5
44

 
 143 

 173 

∅ 60
Presa aria

∅ 60
Canalizzaz.

∅ 80
Uscita fumi

A11 

 

A13 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.7

10.2

4.7

12.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05

2.90

1.05

2.75
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.5 91.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 17 17

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.4

16.2

6.2

16.2
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
35

42

35

42
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 183 183

cm 53 x 57 x 125A11 | A13 ROUND GLASS TOP

∅ 80
Uscita fumi

 520 

 12
10

 

 540 

 166  230 

 137  137 

 3
65

 

38
9 5

33
 

∅ 60
Presa aria

∅ 60
Canalizzaz.

∅ 60
Canalizzaz.

A11 

 

A13 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.7

10.2

4.7

12.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05

2.30

1.05

2.75
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.5 91.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 22 22

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9.6

21.0

8.0

21.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
35

50

35

50
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 183 183

A11 | A13 ZENITH cm 52 x 54 x 121

∅ 80
Uscita fumi

 166  230 

 137  137 

 3
65

  5
33

 

 520 

 12
10

 

 540 

∅ 60
Presa aria

∅ 60
Canalizzaz.

∅ 60
Canalizzaz.

38
9

A11 

 

A13 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.7

10.2

4.7

12.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05

2.30

1.05

2.75
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.5 91.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 22 22

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

9.6

21.0

8.0

21.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W
35

50

35

50
Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 183 183

A11 | A13 ZENITH PLUS cm 52 x 54 x 121

71



Uscita fumi ∅ 80

 500 

 101,5 

 4
37

 

 692

 4
92

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.5

9.0
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.01

2.03
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 90.8

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 14

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.0

14.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 45

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 90

cm 69 x 50 x 49B10 ULISSE

Uscita fumi ∅ 80

 500 

 101,5 

 4
37

 

 692

 4
92

Uscita fumi ∅ 80

 500 

 101,5 

 4
37

 

 692

 4
92

B13 C ULISSE cm 83 x 62 x 120
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

4.5

12.1
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.05

2.75
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 91.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 20

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.3

19.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 35/50

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 160
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cm 83 x 62 x 120 
cm 88 x 107 x 76 (ext.)

HB14 | 17 ULISSE HYDRO HB14 

 

h17 

 
Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

8.1

18.6

8.1

18.6
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.75

4.13

1.75

4.13
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 92.2 92.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 45 45

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

11.1

25.7

11.1

25.7
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 20 20

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 230 230*

∅ 80
Uscita fumi

3/4” Mandata
impianto

Connessione
scarico 530 

 11
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 226  149

118

 3
60

 

 3
64

 
 3

45
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86

 38

∅ 60
Presa aria 3/4” Ritorno

impianto

∅ 80
Uscita fumi

3/4” Mandata
impianto

Connessione
scarico 530 
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∅ 60
Presa aria 3/4” Ritorno

impianto

H10 H12

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

6.4

13.3

6.4

15.5
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

2.38

2.9

1.38

3.43
Rendement
Rendimiento 
Rendement

%  93.9 92.6

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 20 20

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.0

14.5

6.0

14.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 16 20

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 165 165

cm 53 x 60 x 113H10/12 V SHAPE 
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Potencia térmica nominal
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13.3
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Consommation granulés
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Ø 
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80 80
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Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.0

14.5

6.0

14.5
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 16 20

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 165 165

H10/12 V SHAPE GLASS cm 53 x 60 x 113
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H14 | H17 V SHAPE ROUND cm 53 x 61 x 125 H14 H17

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

8.1

15.6

8.1

18.6
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.75

3.4

1.75

4.13
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 93.8 92.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 21 21

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80 80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

6.1

12.0

5.1

12.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 20 20

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 185 220
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14
9 26

8,
5

90
0

 96

 3
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Presa aria
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impianto
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Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

8.1

15.6
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.75

3.4
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 93.8

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 21

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

6.1

12.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 20

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 185

cm 54 x 57 x 123 H14 V SHAPE
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Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

7.9

20.0
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.75

4.42
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 93.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 25

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

5.6

14.4
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 23

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 210

H17 V LIGHT cm 94 x 35 x 112 
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ALL FLAT PATTERNS PROVIDED IN DXF FORMAT ARE THEORETICAL. THE PIECE MUST BE IN COMPLIANCE WITH THE 2D/3D DRAWING
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Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

8.1

18.6
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.75

4.13
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 92.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 21

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

5.1

12.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 20

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 220

cm 54 x 57 x 123H17 V SHAPE

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

8.1

18.6
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

1.75

4.13
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 92.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 21

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

80

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

5.1

12.0
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 20

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 220

cm 54 x 57 x 123H17 V SHAPE STEEL
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 660 

3/4” Mandata
impianto
Connessione

scarico

3/4” Ritorno
impianto

1/2” Connessione
caricamento

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

10.2

22.2
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

2.27

4.92
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 93.6

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 37

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

100

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

7.5

16.3
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 32

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 260

cm 57 x 66 x 130H20 V SHAPE
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3/4” Ritorno
impianto

1/2” Connessione
caricamento

∅ 60

 3
56

 

 2
76

 

 ∅ 100
 100 

 137 
 60 185,5

 50 
 40 

14
9

 570 

 13
00

 

 660 

3/4” Mandata
impianto
Connessione

scarico

3/4” Ritorno
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 660 

3/4” Mandata
impianto
Connessione

scarico

3/4” Ritorno
impianto

1/2” Connessione
caricamento

Nominale warmteafgifte
Potencia térmica nominal
Puissance thermique nom.

kW
min 
max

10.2

27.7
Pelletverbruik
Consumo de pellets
Consommation granulés

kg/h
min 
max

2.27

6.21
Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 92.3

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 37

Rookgasafvoerbuis
Tubo de salida de humo
Tuyau de sortie des fumées

Ø 
mm

100

Branduren
Autonomía
Autonomie

h
min 
max

5.9

16.3
Geïnstalleerd vermogen
Potencia instalada
Puissance électrique

W 37

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 273

H25 V SHAPE cm 57 x 66 x 130

POLYGON 25 cm 105 x 63 x 140
Watervermogen
Potencia transmit. al agua  
Puissance thermique eau.

kW
min 
max

7.2

24.7
Waterinhoud
Capacidad de agua
Capacité eau

l 85

Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 92

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 75

Fijnstof
Fine Polvo Fino
Particules fines

Mg/ 
Nm3

2.9

Nox Mg/ 
Nm3

111

CO Mg/ 
Nm3

15

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 400

1050

cm 105 x 63 x 140POLYGON 28
Watervermogen
Potencia transmit. al agua  
Puissance thermique eau.

kW
min 
max

7.2

26.8

Waterinhoud
Capacidad de agua
Capacité eau

l 85

Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 92.1

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 75

Fijnstof
Polvo Fino
Particules fines

Mg/ 
Nm3

5.3

Nox Mg/ 
Nm3

113

CO Mg/ 
Nm3

15

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 400

1050

76



POLYGON 32 cm 105 x 63 x 140
Watervermogen
Potencia transmit. al agua  
Puissance thermique eau.

kW
min 
max

7.2

29
Waterinhoud
Capacidad de agua
Capacité eau

l 85

Rendement
Rendimiento 
Rendement

% 92.2

Tankinhoud
Capacidad del tanque
Capacité du réservoir

kg 75

Fijnstof
Fine Polvo Fino
Particules fines

Mg/ 
Nm3

7.8

Nox Mg/ 
Nm3

115

CO Mg/ 
Nm3

17

Netto gewicht
Peso neto
Poids net

kg 400

1050

77
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Alle technische informatie en vertalingen in deze catalogus zijn 
louter indicatief en kunnen niet als definitief worden beschouwd. 
Bovendien verwijzen de geleverde prestaties, m3 en kW steeds naar 
laboratoriumtests en kunnen variëren als ze op andere locaties worden 
uitgevoerd. Het bedrijf behoudt zich het recht voor om op elk moment, 
zonder voorafgaande waarschuwing, wijzigingen aan te brengen. De 
verstrekte kleuren zijn slechts indicatief.

Toda la información técnica y las traducciones proporcionadas en 
este catálogo son puramente indicativas y no pueden considerarse 
definitivas. Además, rendimiento, m3 y kW proporcionados siempre se 
refieren a pruebas de laboratorio y pueden variar si se llevan a cabo en 
otros lugares. La empresa se reserva el derecho a realizar cambios en 
cualquier momento, sin previo aviso. Los colores proporcionados deben 
considerarse puramente indicativos. 

Toutes les informations techniques et les traductions de ce catalogue 
sont fournies à titre exclusivement indicatif. En outre, les rerendements, 
m3 et kW se réfèrent dans tous les cas aux essais de laboratoire et 
peuvent donc varier selon les différentes installations. La société se 
réserve le droit d’apporter des modifications à tout moment et sans 
préavis. Les couleurs sont uniquement indicatives.
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